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ÏÐÈÐÎÄÍ² ÑÒÈÕ²¯ ßÊ ÊÎÌÏÎÍÅÍÒ 
Ë²ÍÃÂÎÑÅÌ²ÎÒÈ×ÍÎÃÎ ÏÐÎÑÒÎÐÓ 

ÔÐÀÍÖÓÇÜÊÈÕ ÔÎËÜÊËÎÐÍÈÕ ÒÅÊÑÒ²Â 
ÄËß Ä²ÒÅÉ 

Ñòàòòþ ïðèñâÿ÷åíî äîñë³äæåííþ íîì³íàö³é ïðèðîäíèõ ñòèõ³é, ÿê 
êîìïîíåíòó ë³íãâîñåì³îòè÷íîãî ïðîñòîðó ôðàíöóçüêîãî ôîëüêëîðíîãî 
òåêñòó äëÿ ä³òåé. 

Ë³íãâîñåì³îòè÷í³ ³ ë³íãâîêóëüòóðí³ âëàñòèâîñò³ íîì³íàö³é ïðèðîäíèõ 
ÿâèù, ÿê ïåðøîîñíîâè áóòòÿ, àíàë³çóþòüñÿ â ðàêóðñ³ ì³ôîëîã³÷íî îð³ºí-
òîâàíîãî ñåì³îçèñó. Íà îñíîâ³ àíàë³çó òåêñò³â ôðàíöóçüêèõ íàðîäíèõ çà-
ãàäîê âèÿâëåíî îñíîâí³ ñåì³îòè÷í³ åëåìåíòè, ùî âïëèâàþòü íà ôîðìóâàí-
íÿ íàö³îíàëüíî¿ êàðòèíè ñâ³òó ôðàíöóçüêîãî åòíîñó. 

Êëþ÷îâ³ ñëîâà: ñåì³îòèêà, ë³íãâîñåì³îòè÷íèé ïðîñò³ð, ñòèõ³ÿ, ôîëü-
êëîð, êàðòèíà ñâ³òó. 

Ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà èññëåäîâàíèþ íîìèíàöèé ïðèðîäíûõ ñòèõèé, êàê 
êîìïîíåíòà ëèíãâîñåìèîòè÷åñêîãî ïðîñòðàíñòâà ôðàíöóçñêîãî ôîëü-
êëîðíîãî òåêñòà äëÿ äåòåé. Ëèíãâîñåìèîòè÷åñêèå è ëèíãâîêóëüòóðíûå 
ñâîéñòâà íîìèíàöèé ïðèðîäíûõ ÿâëåíèé, êàê ïåðâîîñíîâû áûòèÿ, àíàëè-
çèðóþòñÿ â ðàêóðñå ìèôîëîãè÷åñêè îðèåíòèðîâàííîãî ñåìèîçèñà. Íà îñ-
íîâå àíàëèçà òåêñòîâ ôðàíöóçñêèõ íàðîäíûõ çàãàäîê âûÿâëåíû îñíîâíûå 
ñåìèîòè÷åñêèå ýëåìåíòû, âëèÿþùèå íà ôîðìèðîâàíèå íàöèîíàëüíîé êàð-
òèíû ìèðà ôðàíöóçñêîãî ýòíîñà. 

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ñåìèîòèêà, ëèíãâîñåìèîòè÷åñêîå ïðîñòðàíñòâî, 
ñòèõèÿ, ôîëüêëîð, êàðòèíà ìèðà. 

The article studies the nominations of natural elements as a component of 
lingua semiotic space of French folk texts for children. Lingua semiotic and lin-
gua cultural properties of nominations of natural phenomena, as a fundamental 
principle of being, analyzed from the perspective of mythological oriented semio-
zys. Based on the analysis of texts of French folk riddles revealed major semiotic 
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elements that influence the formation of a national picture of the world of the 
French nation. 

Key words: semiotic, lingua semiotic space, force of nature, folklore, picture 
of the world. 

Ïîñòàíîâêà ïðîáëåìè. Ó ìîâîçíàâ÷èõ ðîçâ³äêàõ îñòàíí³õ ðîê³â 
óâàãà äî ôîðì ³ñíóâàííÿ ë³íãâîêóëüòóðíî¿ ³íôîðìàö³¿ çóìîâëþº 
ñïðîáè äîñë³äèòè ìîâí³ îäèíèö³ íà ïðåäìåò îñîáëèâîñòåé ô³êñàö³¿ 
íèìè êóëüòóðíî çíà÷óùèõ ÿâèù ³ õàðàêòåðèñòèê áóòòÿ [1]. Ñó÷àñ-
íà ë³íãâîñåì³îòèêà îïåðóº ïîíÿòòÿì ë³íãâîñåì³îòè÷íîãî ïðîñòî-
ðó, ÿêèé âèêîðèñòîâóºòüñÿ ó äîñë³äæåíí³ ð³çíîìàí³òíèõ ôåíîìåí³â 
“îìîâëåííÿ” ä³éñíîñò³ ç ìåòîþ âèâ÷åííÿ ³íäèâ³äóàëüíèõ ³ åòíîíàö³-
îíàëüíèõ îñîáëèâîñòåé êîíöåïòóàë³çàö³¿ ñâ³òó òà ïåðåäà÷³ ³íôîðìà-
ö³¿ [2; 3; 6–8]. 

Â³äîìî, ùî ëþäèíà æèâå ó ñâ³ò³ ñèìâîë³â òà çíà÷åíü. Òàêà ñåì³î-
òèçàö³ÿ íàâêîëèøíüîãî ñâ³òó çóìîâëåíà òèì, ùî æèòòºä³ÿëüí³ñòü ÿê 
îêðåìî¿ ëþäèíè, òàê ³ âñ³º¿ åòíîêóëüòóðíî¿ ñï³ëüíîòè ïîâ’ÿçàíà ç íà-
êîïè÷åííÿì òà âïîðÿäêóâàííÿì çíàíü, îòðèìàíèõ øëÿõîì ï³çíàííÿ 
ä³éñíîñò³. Ïðè öüîìó â³äì³òèìî àêòèâíó ðîëü ñàìî¿ ëþäèíè â ïðîöåñ³ 
ñåì³îòèçàö³¿ ñâ³òó, îñê³ëüêè ñàìå âîíà ó ñâî¿é êðåàòèâí³é ä³ÿëüíîñò³ 
ñòâîðþº çíàêè òà ¿õ çíà÷åííÿ. Åòíîêóëüòóðíà ñâ³äîì³ñòü òàêîæ ñòðóê-
òóðîâàíà ñåì³îòè÷íèìè ñèñòåìàìè, ùî ³ñíóþòü îêðåìî â³ä ïñèõ³êè 
îêðåìèõ ÷ëåí³â ïåâíî¿ ë³íãâîêóëüòóðíî¿ ñï³ëüíîòè. Îòæå, çíàííÿ 
º ñâîºð³äíèì êîäåêñîì, íàáîðîì ïåðåêîíàíü, ³äåàë³â òà ö³ííîñòåé, 
ïðàâèë ³ íîðì, îñîáëèâîþ ñèñòåìîþ ïîãëÿä³â íà ñâ³ò [4, ñ. 161]. 

Ïðîñë³äêîâóºìî ö³íí³ñíå çíà÷åííÿì äëÿ ôðàíöóçüêîãî åòíîñó 
êîñìîëîã³÷íèõ òåêñò³â ë³÷èëîê, êîëèñêîâèõ, çàãàäîê òà êàçîê. Óñå, 
ùî îòî÷óâàëî ëþäèíó, çâåðòàëî íà ñåáå óâàãó òà çáóäæóâàëî ôàíòàç³þ: 
íåáî, çîð³, ñîíöå, ì³ñÿöü, äîù ³ õìàðè, â³òåð, ãð³ì ³ áëèñêàâêà, çì³íà 
äíÿ ³ íî÷³, çèìè é ë³òà, ñâ³òëà é òåìðÿâè, — óñå öå ñòàëî ïåðøîäæåðå-
ëîì íàðîäíî¿ òâîð÷îñò³ ç ¿¿ íà¿âíîþ ô³ëîñîô³ºþ é ñèìâîë³êîþ, çíàé-
øîâøè â³äîáðàæåííÿ â ñèñòåì³ ì³ôîëîã³÷íèõ îáðàç³â, ùî õàðàêòå-
ðèçóºòüñÿ áàãàòîìàí³òíèìè àíàëîã³ÿìè, ïàðàëåëÿìè, òîòîæíîñòÿìè 
â ð³çíîæàíðîâ³é ñòðóêòóð³ ôîëüêëîðíèõ òâîð³â ç â³÷íèìè “ä³þ÷èìè 
îñîáàìè” â³òðó, ñîíöÿ, ç³ðîê ³ íåáà, âîäè é âîãíþ. 

Àíàë³ç îñòàíí³õ äîñë³äæåíü òà ïóáë³êàö³é. Â îñòàíí³ äåñÿòèë³òòÿ âè-
â÷åííÿ ñêëàäîâî¿ ë³íãâîñåì³îòè÷íîãî ïðîñòîðó òâîðó ïîñ³ëî ÷è íå 
îñíîâí³ ïîçèö³¿ â ë³íãâ³ñòèö³. Âàæëèâèì º âíåñîê ó âèâ÷åííÿ äàíî¿ 
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òåìè â³äîìèõ â÷åíèõ ó ãàëóç³ ì³ôîëîã³¿ òà ñèìâîë³êè (Äåíèñîâà Ñ. Ï., 
Ýêî Ó., Ìàêîâñüêèé Ì. Ì., Ìåëåòèíñüêèé Å. Ì.), ë³íãâîñåì³îòèêè 
(Ãðåéìàñ A. Æ., Áåðòðàíä Ä., Êóðòå Æ., Ëåâ³-Ñòðîñ Ê.), åòíîë³íãâ³ñ-
òèêè (ªðìîëåíêî C. ß., Çàëåâñüêà À. À.), ïñèõîë³íãâ³ñòèêè (Ëåîí-
òºâ À. Í., Óôèìöåâà Í. Â.), ô³ëîñîô³¿ (Ñòåïàíîâ Þ. Ñ.), ôîëüêëîðèñ-
òèêè (Ïðîïï Â. ß.). 

Ìåòà äîñë³äæåííÿ ïîëÿãàº ó âèÿâëåíí³ ñêëàäîâèõ ë³íãâîñåì³îòè÷-
íîãî ïðîñòîðó ôðàíöóçüêèõ ôîëüêëîðíèõ òåêñò³â äëÿ ä³òåé òà îêðåñ-
ëåíí³, íà îñíîâ³ âèîêðåìëåíèõ ë³íãâîñåì³îòè÷íèõ êîìïîíåíò³â, øëÿ-
õ³â ôîðìóâàííÿ íàö³îíàëüíî¿ êàðòèíè ñâ³òó ôðàíöóçüêîãî åòíîñó. 

Ìàòåð³àëîì äîñë³äæåííÿ îáðàí³ ôðàíöóçüê³ ôîëüêëîðí³ òåêñòè äëÿ 
ä³òåé, à ñàìå êîëèñêîâ³, ë³÷èëêè òà çàãàäêè. Êîðïóñ ³ëþñòðàòèâíîãî 
ìàòåð³àëó íàë³÷óº ïî 300 îäèíèöü êîæíîãî æàíðó. 

Ìåòîäè äîñë³äæåííÿ. Äëÿ âèîêðåìëåííÿ çíà÷óùèõ òåêñòîâèõ êîì-
ïîíåíò³â ó ñòàòò³ çàëó÷åíî ìåòîäè ñåìàíòè÷íîãî àíàë³çó, òàêîãî ÿê 
ñåìíèé àíàë³ç, ñïðÿìîâàíèé íà ïîøóê ñåì, ÿê³ çáàãà÷óþòü ó òâîðàõ 
ìîâí³ îäèíèö³ äîäàòêîâèì ïîíÿòòºâèì é åìîö³éíèì çì³ñòîì. 

Íàóêîâà íîâèçíà äàíî¿ ðîáîòè ïîëÿãàº â íàñòóïíîìó: âïåðøå â 
óêðà¿íñüêîìó ìîâîçíàâñòâ³ äîñë³äæóºòüñÿ äèòÿ÷à êàðòèíà ñâ³òó ôðàí-
öóçüêèõ ôîëüêëîðíèõ òâîð³â äëÿ ä³òåé ÷åðåç ïðèçìó ñåì³îòè÷íèõ åëå-
ìåíò³â, ÿê³ ùå äî öüîãî ÷àñó íå ñòàâàëè îá’ºêòîì äîñë³äæåííÿ. 

Âèêëàä îñíîâíîãî ìàòåð³àëó. Äî íàéäàâí³øèõ ì³ô³â ïðî âèíèêíåí-
íÿ Âñåñâ³òó íàëåæàòü ó÷åííÿ ïðî ÷îòèðè ïåðøîåëåìåíòè Áóòòÿ — âî-
ãîíü, âîäó, çåìëþ é ïîâ³òðÿ, ÿê³ º äæåðåëîì ñâ³òîáóäîâè. Âèñòóïàþ÷è 
â îáðàçàõ îäóõîòâîðåíèõ ñóòíîñòåé, ïðèðîäí³ ñòèõ³¿ íàáóâàþòü ñèì-
âîë³÷íèõ çíà÷åíü ÿê ó ì³ôàõ, òàê ³ â ôîëüêëîðíèõ òåêñòàõ — êîëèñêî-
âèõ, çàãàäêàõ, ë³÷èëêàõ òà êàçêàõ. Ó öèõ òåêñòàõ ¿õ ñëîâåñí³ ñèìâîëè 
íàÿâí³ ÿê êëþ÷îâ³, àäæå â³äîáðàæàþòü óÿâëåííÿ íàðîäó ïðî ïåðøî-
äæåðåëà ñâ³òîáóäîâè. 

Àðõåòèïí³ ñèìâîëè ïåðøîåëåìåíò³â Áóòòÿ çíàéøëè âò³ëåííÿ â óñ³õ 
ì³ôîëîã³ÿõ é ðåëåâàíòí³ äëÿ áóäü-ÿêî¿ íàö³îíàëüíî¿ êàðòèíè ñâ³òó, 
³ òîìó º íàñò³ëüêè ïðîäóêòèâíèìè ç òî÷êè çîðó ðîçâèòêó ñèìâîë³÷íèõ 
çíà÷åíü (Àôàíàñºâ Î. Ì., Ìàêîâñüêèé Ì. Ì., Ìåëåòèíñüêèé ª. Ì.). 
Êîæíà ç³ ñòèõ³é ìàº ïðèòàìàíí³ ò³ëüêè ¿é õàðàêòåðèñòèêè ³ ñëóæèòü îá-
ðàçîì-ñèìâîëîì ïðè çîáðàæåíí³ ÿê ïðèðîäíèõ, òàê ³ ñóñï³ëüíèõ ÿâèù. 

Ìîâíî-êîäîâå ïðåäñòàâëåííÿ óÿâëåíü ïðî ñòèõ³¿ ó òåêñòàõ ð³çíèõ 
æàíð³â òà åïîõ â³ääçåðêàëþþòü ñïåöèô³êó ðîçóì³ííÿ îñíîâ áóòòÿ 
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ëþäèíîþ. Ç ³íøîãî áîêó, âîíè äåìîíñòðóþòü ñïåöèô³êó ëþäñüêîãî 
ìèñëåííÿ (â³äïîâ³äíî, éîãî ïîòåíö³¿ òà îáìåæåííÿ), ïðè â³äîáðàæåí-
í³ ÿâèù íàäñèñòåìíîãî õàðàêòåðó, ùî òðàäèö³éíî ñï³ââ³äíîñÿòüñÿ ç³ 
çì³ñòîì ñàêðàëüíî¿ ñôåðè [5, ñ. 85]. 

Îòæå, ó ö³é ñòàòò³ ìè ïëàíóºìî îêðåñëèòè êîíòóðè ë³íãâîñåì³î-
òè÷íîãî ïðîñòîðó ÑÒÈÕ²ß, âèçíà÷èòè ñïîñîáè éîãî âåðáàë³çàö³¿ ó 
ôðàíöóçüêèõ ôîëüêëîðíèõ òåêñòàõ äëÿ ä³òåé, íà îñíîâ³ ÿêèõ ðåïðå-
çåíòóºìî íàö³îíàëüíó êàðòèíó ñâ³òó ôðàíöóçüêîãî åòíîñó. 

Äóæå òî÷íî çàçíà÷åíî ñóòí³ñòü êîæíî¿ ³ç ÷îòèðüîõ ñòèõ³é ó òåêñò³ 
ôðàíöóçüêî¿ çàãàäêè: 

Nous sommes quatre frères en ce monde qui sont tous nés ensemble.
Le premier cours sans cesse et ne se fatigue jamais,
Le deuxième mange sans jamais être rassasier.
Le troisième boit et a toujours soif,
Et le quatrième chante une chanson sans jamais s’essouffler. 
(Les 4 éléments : l’eau, le feu, la terre et l’air) [9]. 
×îòèðè ñòèõ³¿ ñèìâîë³÷íî çîáðàæåí³ ÿê áðàòè (Nous sommes quatre 

frères), îäèí ³ç ÿêèõ á³æèòü áåç óòîìè (cours sans cesse et ne se fatigue 
jamais), ÷èì ñèìâîë³çóº âîäó, äðóãèé ¿ñòü ³ íå íàñèòèòüñÿ (mange sans 
jamais être rassasier) — âîãîíü, òðåò³é ï’º é íå íàï’ºòüñÿ (boit et a toujours 
soif) — çåìëÿ, à ÷åòâåðòèé ñï³âàº, àëå áåç çâóêó (chante une chanson sans 
jamais s’essouffler) — ïîâ³òðÿ. 

ßê³ñí³ âëàñòèâîñò³ êîæíî¿ ç³ ÑÒÈÕ²É â³äîáðàæåí³ ó âíóòð³øí³é 
ôîðì³ â³äïîâ³äíèõ íîì³íàòèâíèõ îäèíèöü. Ñåìàíòè÷íå ïîëå ëåêñåìè 
eau ì³ñòèòü ñåìó “ïðîò³êàòè”, íà ùî âêàçóþòü ñëîâíèêîâ³ äåô³í³ö³¿: 
n. f. — corps liquide, contenant en solution ou en suspension toutes sortes 
d’autres corps (sels, gaz, micro-organismes etc.), très répandu à la surface 
terrestre (eau de pluie, eau de mer, eau du robinet etc.) [10]. Ìè âèä³ëÿº-
ìî ïðèêìåòíèêîâó ëåêñåìó liquide adj. — qui coule ou tend à couler [10], 
ÿêà áåçïîñåðåäíüî íîì³íóº ïðîöåñ ïðîò³êàííÿ ÷îãî-íåáóäü. Îòæå, òàêà 
ô³çè÷íà âëàñòèâ³ñòü âîäè, ÿê çäàòí³ñòü ðóõàòèñÿ ó ïðîñòîð³ ³ ÷àñ³ ñèìâî-
ë³çóº â³÷íèé ÷àñî-ïðîñòîðîâèé ïîò³ê. Òîìó ó òåêñò³ çàãàäêè êîìïîíåíò 
ÂÎÄÀ âåðáàë³çóºòüñÿ ñàìå ä³ºñëîâîì, ùî ïîçíà÷àº ðóõ, ïåðåì³ùåííÿ — 
courir v. i. — se déplacer rapidement, dans n’importe quelle direction, sans 
but précis. S’écouler [10], íà ùî âêàçóþòü ëåêñè÷í³ îäèíèö³ se déplacer 
v.t. — changer une chose de place. Changer de lieu [http://www.larousse.fr] òà 
s’écouler v. p. — couler en parlant d’un fluide, d’une rivière [10]. 
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Êîìïîíåíò ÂÎÃÎÍÜ (“ãàðÿ÷èé, ì³íëèâèé, ðóõëèâèé, òîé, ùî ¿ñòü 
/ ïå÷å”) âèçíà÷àºòüñÿ ÿê åíåðãåòè÷íà ñóòí³ñòü ñóá’ºêòà, ïðîãðàìà, ùî 
³ñíóº äî ìàòåð³àëüíîãî âò³ëåííÿ ³ âõîäèòü äî “ïåðâèííî¿” ðåàëüíîñ-
ò³ ç íàäñèñòåìè [5, ñ. 88]. Ó ïðîöåñ³ àíàë³çó ìè âèÿâèëè, ùî ó òåêñò³ 
ôðàíöóçüêî¿ çàãàäêè ÂÎÃÎÍÜ º ñèìâîëîì âñåïîãëèíàþ÷î¿ åíåðã³¿: feu 
n. m. — manifestation d’une combustion rapide et persistante accompagnée 
d’émission de lumière et d’énergie thermique [10]. Ìè âèîêðåìëþºìî 
ëåêñåìó énergie n. f. — force, puissance [10], ùî êîíîòóº åíåðã³þ, òà 
combustion n. f. — fait pour un corps de se consumer par le feu, ùî âêàçóº íà 
ïðîöåñ ïîãëèíàííÿ âîãíåì òà ÿê ðåçóëüòàò çíèùåííÿ, ùî ï³äòâåðäæóº 
ä³ºñëîâî consumer v. t. — détruire par le feu. Être détruit par le feu [10]. 
Ó òåêñò³ çàãàäêè öÿ âëàñòèâ³ñòü âîãíþ ïåðåäàºòüñÿ ä³ºñëîâîì manger 
(v. t. —  avaler un aliment, afin de se nourrir. Ronger. Absorber des aliments 
[10]), ñåìàíòè÷íå íàâàíòàæåííÿ ÿêîãî òàêîæ ïîçíà÷àº ïîãëèíàííÿ 
àáî çíèêíåííÿ: absorber v. t. — faire disparaître en aspirant [10]. 

Êîìïîíåíò ÇÅÌËß â³ääçåðêàëþº ðåñóðñè, íåîáõ³äí³ äëÿ âèêîíàí-
íÿ ñâîãî ïðèçíà÷åííÿ. Ó ñåìàíòè÷íîìó ïîë³ öüîãî åëåìåíòà ïðèðîä-
íî¿ ñòèõ³¿ âèîêðåìëþºìî ñåìó “âîëîã³ñòü” ÿê ïåðåäóìîâó ðîäþ÷îñò³ 
[8]. Çåìëÿ (terre) — áàãàòîçíà÷íà ëåêñåìà, ó ãëîáàëüíîìó ìàñøòàá³ — 
öå ïëàíåòà: planète du système solaire habitée par l’homme [10], ëþäñòâî: 
ensemble des hommes, de l’humanité [10], ´ðóíò, çàâäÿêè ÿêîìó ³ñíóº 
ðîñëèííèé ñâ³ò: matière constituant la couche superficielle du globe où 
croissent les végétaux. Sol cultivable. Sol considéré comme l’élément de 
base de la vie et des activités rurales [10]. Ó êîíòåêñò³ çåìëÿ, ÿê ´ðóíò, 
ìè âèä³ëÿºìî ëåêñåìè, ÿê³ ïîçíà÷àþòü éîãî ðîäþ÷³ñòü, à ñàìå ä³º-
ñëîâî croître v. i. — se développer, augmenter de volume, d’intensité, de 
durée etc. [10], ùî âêàçóº íà ïðîöåñ ðîñòó, ðîçâèòêó, òà ïðèêìåòíèê 
végétaux adj. — qui appartient aux plantes, aux végétaux [10]. Åòèìîëî-
ã³ÿ ö³º¿ ëåêñåìè âèâîäèòü íàøå äîñë³äæåííÿ íà ïåðøîîñíîâó vega 
(n. f. (espagnol vega, plaine) — dans les provinces méridionales d’Espagne, 
plaine fertile bordant en général le cours inférieur des rivières ou des fleuves 
[10]), ùî îçíà÷àº ðîäþ÷à ð³âíèíà, ùî ìåæóº á³ëÿ ïîíèççÿ ð³÷îê àáî 
ñòðóìê³â. Â³äïîâ³äíî, öÿ òåçà ï³äòâåðäæóº ôàêò íåîáõ³äíîñò³ âîëîãè, 
ÿê ãîëîâíîãî ðåñóðñó ðîäþ÷îñò³ ïîâåðõíåâîãî øàðó çåìë³ çàðàäè ³ñ-
íóâàííÿ âñüîãî æèâîãî. Òîìó ó òåêñò³ çàãàäêè çåìëÿ ïåðñîí³ô³êóºòüñÿ 
òà íàáóâàº ìîæëèâîñò³ ñïîæèâàòè âîäó, ùî ìè ïðîñë³äêîâóºìî ³ç äå-
ô³í³ö³é ä³ºñëîâà boire v. t. — avaler un liquide, absorber un liquide [10]. 
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Àðõ³ñåìà ÏÎÂ²ÒÐß ñèìâîë³çóº “ðóõîìå, ì³íëèâå, äèõàííÿ” [5, 
ñ. 89]. Ó çàãàäö³ ïîâ³òðÿ óîñîáëþºòüñÿ â îáðàç³ áðàòà, ÿêèé ñï³âàº 
³ í³êîëè íå çàäèõàºòüñÿ (chante une chanson sans jamais s’essouffler). 
Ä³ºñë³âíà ëåêñåìà essouffler (v. t. — mettre quelqu’un, un animal hors 
d’haleine, à bout de souffle, lui faire perdre le souffle) âåðáàë³çóº íå-
ñòà÷ó ïîâ³òðÿ, ï³ä ÷àñ ÿêî¿ ëþäèíà ÷è òâàðèíà çàäèõàºòüñÿ. Àëå öå 
ä³ºñëîâî âæèòî ó çàïåðå÷í³é ôîðì³, ïðî ùî ñâ³ä÷àòü ïðèéìåííèêè 
sans (prép. — marque la privation, l’exclusion d’une personne, d’une 
chose [10]) òà jamais (prép. Sens négatif — à aucun moment [10]), ÿê³ 
êîíîòóþòü çàïåðå÷åííÿ öüîãî ôàêòó. Íàâïàêè, ïîâ³òðÿ âèñòà÷àº, à 
îòæå éäåòüñÿ ïðî ïðîöåñ íåïåðåðèâíîãî äèõàííÿ, ÿêèé ñèìâîë³çóº 
äîñòàòíþ ê³ëüê³ñòü ïîâ³òðÿ. 

Òàêèì ÷èíîì, çîáðàæåííÿ â ìåæàõ íåâåëèêî¿ çàãàäêè âëàñòèâîñ-
òåé êîæíî¿ ³ç ÷îòèðüîõ ñòèõ³é óìîæëèâëþº âèÿâëåííÿ ñïåöèô³êè ðî-
çóì³ííÿ îñíîâ áóòòÿ ôðàíöóçüêèì åòíîñîì. 
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